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OCOBJIUBOCTI 3BBEPTAHHS B YHIBEPCUTETCBKOMY
I HAYKOBOMY CEPEJIOBHUIIII
(na mamepiani HimeubKoi ma anenivicbkoi Mog)

Y cmammi poszensioaromucst popmu 36epmants, 6HCUBAHI 6 YHIBEPCUMEMCLKOMY | HAYKO-
B0MY CepeOosuyl, BUSHAYAIOMBCA IX 0COONUBOCMT MA YUHHUKY, WO GNIUBAIOMb HA 6XHCUBAH-
HA MUX i IHUUX Gopm.

Kniouogi cnosa: (wanobnusi) ghopmu 36epmansi, mumyi, yYHiGepCUMEMcoke ma Hayko-
6e cepedosuuye.

B cmamve paccmampusaiocs popmul 0dpaujenus, Komopbie ynompeonsiomcs 8 yHueepcu-
MemCKOU U HAYYHOU cpede, ONPedensiiomcs UX 0COOEHHOCMU U PAKMopbl, KOMopble EAUSIOM
Ha ynompeOneHue mex uiu UHbIX Gopm.

Knroueswie cnosa: (noumumenvruie) hpopmvl 00pawyeHus, munyi, YHUsepCumemcKas u Ha-
VuHas cpeoa.

The article focuses on the forms of address in the university and scientific environment. It
defines the speciality of address and reasons that influence the usage of these or those forms
of address.

Key words: forms of address, honorable forms of address, title, university and scientific
environment.

ITix MOBIEHHEBHM ETHKETOM TPaJULIHHO PO3YyMIIOTH MIKPOCHCTEMY HAILliOHAJIBHO CIIe-
uQivHIX CTIHKUX GOPMYIT CIIIKYBaHHS, IPHHHATUX 1 IPUIHCAHAX CYCILITECTBOM JUIS BCTa-
HOBJICHHSI KOHTAKTy MK CIiBPO3MOBHHMKaMH, IiJATPUMAHHS CIIJIKyBaHHS y TIEBHIH TOHAb-
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Hocti. CHcTeMy MOBJICHHEBOTO €THKETY HAIlii CKJIaJa€ CyKYIHICTh YCiX MOXIIMBHUX €THKET-
HUX (opmyit. He3Baxkaroun Ha YUMAJIO CITUTBHUX PHC, MOBJICHHEBUIT €THKET KOXKHOTO HAPOIY
€ CBOEPITHUM, HETIOBTOPHUM. [IJIs1 KOXXHOTO HAapOIy XapaKTepHHUMH € CBOi crierudidni pucH,
1110 3aJIeXKaTh BiJ crienndiku GopM BUPAKESHHs, BIACTUBHX WICHAM KOHKPETHOTO HalliOHAIBHO-
MOBHOT'O KOJIEKTHBY. Y MOBHUX CTEPEOTHIIAX IOBEIIHKM KOHIEHTPYIOTHCS €JIEMEHTH Ha-
LIOHAJBHOI BJa4i, HAI[IOHAJIBHOTO XapakTepy, IO (OPMYBAIHCS CTOJNITTSIMHU IIiJ BIUIHBOM
COLIATEHO-CKOHOMIYHHUX 1 TIOJIITHYHHX 3PYIICHb.

OpHi€ro 3 HAlY)XKUBaHIIINX MOBHUX YHIBEPCaNTil, IIOB’I3aHUX 13 MOBJICHHEBHM E€THKETOM,
€ 3BepTaHHs. 3BepTaHHAMHU HacaMIIepe] CIy)KaTh iMeHa JIIofei, Ha3Bu ocib 3a cropiaHeHic-
TIO, TIOJIOXKEHHSIM y CYCHIJIbCTBI, POQECi€ro, 3aHATTAM, MOCAI0I0, 3BAHHIM, HAI[lOHATEHOIO
a00 BIKOBOIO 03HAKOI0, B3a€MHHAMH MIX JIFOIBbMH. be3 HUX Ba)KKO ySBUTH c001 KOMYHIKAIIiIO.

VHIBEpCHTETCHKE Ta HAYKOBE CEPENLOBHUINE OXOILTIOE BUKIIA/IAYIB, CTY/ICHTIB, PEKTOPIB, Jie-
KaHiB, CTYIICHTIB, TpodecopiB, JOKTOPIB Ta 1HIIUX CIIBPOOITHUKIB. 3aJIC)KHO BiJl IOCAaH, HA-
YKOBOTO CTYTICHS, 3BaHHS, CTaXy Ta IHIINX YAHHUKIB CJiJl BUKOPUCTOBYBATH Ti 94U Ti hopMu
3BepranHHs. KoxkHa KpaiHa Mae cBOT 0COOIMBOCTI 3BEPTAHHS B YHIBEPCHTETCHKUX Ta HAYKOBHX
ocepenkax, 10 3HaXOAUTh BioOpaxkeHHs y BuOopi Horo ¢opm. CorianbHa CTPYKTypa cyc-
MIBCTBA, BITHOCHHY Ta 3MiHU TaKOX MO3HAYAIOTHCS HA CTPYKTYPI 3BEpTaHHSI.

3BepTaHHsI PEryNETHCS TAKUMH COLIOJIIHIBICTHYHUMH 1 KOHTEKCTYallbHIMH [apaMeTpa-
MH, SIK CTaTh, COL[aNIbHUI cTaTyC, KJIac, IPUPO/ia B3AEMUH MK CIIBPO3MOBHHKAMH 1 CHTYallis,
B SIKilf BUKOPHCTOBYETHCS 3BepTanHs [ 9: 1080].

CyyacHi JIIHTBICTH JIOCIIKYIOTh (OPMH 3BepTaHHs B pi3HUX cdepax Ta CUTYaLlisIX, Y-
MaJia 4yacTKa TaKuX JOCIIKCHb MPUIIAIA€ HA aKaJIeMiuHi Koyia. YBary IOCIiIHHUKIB ITPUBEP-
TaIOTh, 30KpEMa, 3BEPTAHHSI, SIKHMH KOPUCTYIOTECSI IPO(ECOpH, JICKTOPH, IHCTPYKTOPH Ta iXHI
ctynenty. Tax, OysI0 BCTaHOBIIEHO, IO CTYACHTH Hal{0IbIIIe BUKOPHCTOBYIOTH II[O/I0 JISKTOPIB
Taki (OpMHU 3BEPTAHHS SK:

l.tutyn 1 npi3BuUILE;

2.¢opmMHu, 110 BUPAXKAIOTH MOBATY;

3.im’s.

JInst mo9aTKy po3mITHBMO JetanbHinie popmu 3Bepranns y Himewunni. IlikaBo, mo mpo-
(ecop — e He TUTYIL, a HacaMIIepe/I IT0caia. YHIBEpCUTETH Ta (eiepaibHi 3eMITi MOXKYTh ITPH-
CYIUTH 3BaHHA Ipodecopa HaBiTh TUM 0C00aM, [0 HE 3aXUCTHIH AUCEPTAIIil0, aJle 1Ie € 3ara-
JIOM BUHSTKOM. BibIII IPECTHKHUM € OTPUMAaHHS 3BaHHS IIOYECHOTO Mpodecopa 3a mpodeciii-
Hi, Iearoriyni Ta 0COOUCTI SIKOCTI.

Momo nokropis Ta nmpodecopiB y HiMmeuunHi BUKOPHUCTOBYIOTECS Taki pOpMH 3BEpTaHHS:
Doktor / Doktorin ta Professor / Professorin, nanpuxnan: Herr Professor, wir schieben... Tlane
npoghecope, mu tidemo..." [8: 65].

[Nommpenumu € Gpopmu 3BepTaHHS Ha 3pa3oK sehr geehrter Herr Professor ‘BeNTbMUIIAHOB-
Huit naxe npodecope’ abo sehr geehrter Herr Professor Meyer ‘BenbMUIIIAHOBHUI TaHe Tpode-
cope Maiiep’. [1lomo xiHOK-TIpoheCcopiB BUKOPUCTOBYIOThCS hopMu sehr geehrte Frau Professor
‘BeNIbMHUIIIAHOBHA MaHi ipodecope’ abo sehr geehrte Frau Professorin Kaminski ‘BenbMHIIIAHOB-
Ha naHi npodecope Kamincki’ [4: 49]. Jonyctumumu € ckopoueHHs Dr:, Prof. y TokyMeHTail.

[Ipodecop He € akameMiYHUM CTyTIEHEM, 3aJISKHO Bif (emepanbHOT 3eMITi MiCIs MiATBep-
JDKEHHS 1podecopr OTpUMYIOTh 3BaHHS Privatdozent — ‘mpuBar-noueHt’ abo Dr habil. ‘mok-
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TOp Hayk’, Hanpuknan: Das werde ich tun, Herr Dozent ‘st ie 3po0imo, mane gouente’ [8: 301].
3a po3MOpSIKCHHSAM MiHICTpa KYJIBTYpH 3BaHHS Mpodecopa MOXKYTb OTPHMYBATH OCOOH,
[0 HE HaJexXaTh 0 akajgeMidHoi cpepu. lllomo Takux 0cid BUKOPUCTOBYIOTHCS Taki GOpPMHU
3BepTauus: sehr geehrter Herr Professor *BenbMuIIaHOBHUIA MaHe npodecope’ abo sehr ge-
ehrter Herr Professor Ravensburg ’BenbMuIIaHOBHU# naHe nipodecope PasencOypr: [4: 50].

ITpodecopis xiHOYOT cTATI AUISATH HA JBI TPyTIN:

1) oxHi HAaMONISATAIOTH HA BUKOPHUCTAHHI 3BepTaHHs Frau Professorin ‘nani npodecopko’;

2) iHII1 X TO3BOJISIIOTH BENWYATH iX Frau Professor ‘nawmi npoghecope’.

VY 3BepTaHHI [0 PEKTOPIB YHIBEPCUTETIB MOKJIMBE BUKOPHUCTaHHS Oaratbox (opm: sehr
geehrter Herr Professor ’BellbMUIIAHOBHUI maHe mpodecope’, sehr geehrter Herr Professor
Winter ’BenbMuUIIaHOBHUI MaHe nipodecope Bintep®, sehr geehrter Herr Rektor BenbmuIia-
HOBHHH ITaHE PEKTOpe"; 10 KIHOK: sehr geehrte Frau Professorin ’BelbMHIIAHOBHA MaHi IPO-
(becopko®, sehr geehrte Frau Professorin Miiller *BenpMuianoBHa TaHi podecopko Mroin-
nep‘, sehr geehrte Frau Rektorin "eenvmuwarnosna nani pexmopro ‘[4: 50]. Ha mucemi, 3BepTa-
IOYHCh 110 PEKTOPKHU YH JI0 PEKTOpa, MOXHA TAKOXK BUKOPUCTOBYBaTH (opMy 3BepTaHHs Eure/
Euer Magnifizenz ‘Bamie npeBocxonutesbcTBo’. JlekaHiB yHIBEpCUTETIB Benn4aoTh Frau Pro-
fessorin ‘nani npogpecopro’/ Herr Professor ‘nane npodecope’ uu Eure / Euer Spektabilitdit
‘Bama noBaxuicTs’ [2: 158].

V 3BepTaHHi CIiji HA3UBATH JOKTOPCHKUI THTYJI. MOXIIMBHUM € TaKOXK BUKOPHUCTaHHS 3Bep-
TaHHs1 Doktor ‘0okmope’, 0 y cyTo 0ilifHOMY KOHTEKCTi MOeAHY€eThes 3 Frau ta Herr, siki
HEPIIKO JOMOBHIOIOTHCS MPi3BUIAMH, 30KpeMa KOJIM 3raJyIoThCsl BiIIOBiIHI ocobu: Ah, der
dlteste vom Herrn Doktor, wenn ich mich nicht irre? ‘A, HalicTapiuii BiJl maHa J10KTOPa, SKIIO
He nomusitocs?’ [8: 43].

V takux Bunajkax (Ha MUACHMIi) IPUHHATHUM € cKopodeHHs1 Dr.: sehr geehrter Herr Dr.
Miiller ‘BenpMumanoBHHI Tpodecope pokTope Mromnep’ / sehr geehrte Frau Dr. Steinbach
‘BeIbMUIIAHOBHA MaHi JoKTopko LllTaitnbax’ [4: 51].

Hepinko o0 A0KTOpiB BUKOPUCTOBYETHCS hopma 3BepTanHs sehr geehrte Damen und
Herren Doktoren ‘BenpMHIIAQHOBHI MaHi Ta MaHOBE JOKTOPH’, SIKIIO 3BEPTAHHSI CTOCYETHCS
JIMIIE YONIOBIKIB sehr geehrte Herren Doktoren ‘BelbMHIIAQHOBHI ITAaHH JIOKTOPH .

3a HassBHOCTI JBOX MOKTOPCHKHX CTYIEHIB HEOOXiIHO, KOJIM HAa3MBAETHCS aipecar, BKasy-
Batu obunsa crymneHi: Drphil. Dr.med. Helga Berner ‘nokrop (inococbKkux HayK, JTOKTOP
Menu4HUX Hayk Xenbra bepHep’. 3Beprarouuch 10 Takoi 0coOH, MPUIHHATO HA3UBATH CTYIiHb
onuH pas: sehr geehrte Frau Dr. Berner ‘BenbMMIIaHOBHA MaHi nokrope bepuep’. HasBHicTb
JIBOX CTYIIEHIB € JJOCUTH IOMMpPEeHnM siBunieM y Himeuunwi [4: 51].

Tam He npUHHATO BioOpaXkaTH y 3BEpTaHHI 3BaHHS, IO OTPUMYIOTHCS IiCIIs 3aKiHYEH-
Hsl BUIIMX HAaBYAJBHUX 3aKNIAIiB: sehr geehrter Herr Meister ‘BenbMUIIaHOBHUI TTaHe Maii-
crep’, sehr geehrte Frau Raddenhaus ‘BenbMuinaHoBHa naHi Pagenxayc’. 3BaHHS BKa3yIOThCS
Ha MHChMI, CKa)KiMO, KOJIM Ha3UBA€EThCs aapecar y nucti: (OykB.) Herrn Dipl.-Ing. Karl Meister
‘many auruiomMoBaHoMmy imxeHepy Kapiy Maiictepy’, Frau Dipl.-Ing. Elke Raddenhaus ‘nani
JUTIIOMOBaHii imkenepii Enke Pagenxayc’ [4: 51].

YV HimeudnHi BUITyCKHHKH, CKJIABIIN ICITUTH B MaricTparypi, OTPUMYIOTh JUILIOM i3 3arica-
MH Ha 3pa30K “‘MaricTp ryMaHiTapHHX HayK’, B ABCTpii BKasyeTbcs THTYN Herr Magister ‘miaHi
Marictp’ abo Frau Magistra ‘nani MaricTp’. BUIyCKHUKH, 1110 BUBYAIOTh TyMaHITapHi, COIialbHi

237



Ta MPUPOTHUYI HAYKH, 110 3aKiHUYCHHI BUIINX HABYAIBHUX 3aKJIAJIB OTPUMYIOTH 3BAaHHS Mari-
cTpa. Bummycknukn BUMmX npodeciifHuX yYHINIl OTPHIMYIOTh 3BaHHSI MaricTpiB mpodeciiftHmx
yurni. KoiuimHi CTyleHTH eKOHOMIYHHX Ta TEXHIYHHX YHIBEPCHTETIB OTPUMYIOTH 3BAaHHS
Herr Diplomkaufmann ‘ nunnomoBanuii komepcant’ abo Frau Diplomingenieur ‘TiaHi 3 TUIIIO-
MoM imxkeHepa’. L{ikaBuM € Te, o Taki akaJeMivHi 3BaHHS B ABCTpii BXOAATH 10 CKJIaay iMEHi
1 MyCsITh BHOCUTHCS 10 OiLiIfHUX JOKYMEHTIB, 30KpeMa Iie 3anHucyeThes B nactopt [10]. As-
CTPiHChKI 0COOIUBOCTI Y 3BepTaHHI MOXKYTh 3a3HATH 3MIH ITiJ] BIUIMBOM HOPM €BpPONEHCHKOTO
Coro3y. SIk i mepeBakHil OUTBIIOCTI KpaiH, ABCTpii 1OBENEThCS NMPUIHATH €IUHY CUCTEMY
BU/Ia4l JUIUIOMIB OaKalaBpiB Ta MAricTpiB. Y €BpONEHCHKUX IUIIIOMaxX HE BKAa3yeThCs (hopMa
3BEPTaHHS, 10 € XapaKTEPHOIO aBCTPIHCHKOI0 0COOIMBICTIO.

VY 3BepTaHHi 10 )KIHKU-KePIBHUKA YHIBEPCUTETY UM IHIIOTO BHIOTO HABYAIBHOTO 3aKJIaLy
BUKOPHCTOBY€EThCSL popma Frau Prisidentin ‘mani npe3uneHTko’ abo Frau Professorin‘mani
npodecopko’, o donoBika — Herr Prdsident ‘nane npesuneHre’ abo Herr Professor ‘nane
mpodecope’.

VY HimeuunHi nenaii MEHIIE yBaru MPUALIIETHCS 3BEPTAHHAM 31 3BaHHSIMH, ITOPIBHSIHO 3
UM, K Oyno panime. B ABcrpii cutyaris inma. 3HeniHeHHs Ipo()ECOPCHKUX THUTYIB IPH-
BEJIO JI0 TOTO, II[0 BUKJIA/Iadl BUIINX HaBYAIBGHHUX 3aKJIa/iB BiIPi3HAIOTHCS BiJ HEIITATHUX Ta
IOYECHUX TNpodecopiB 3BepTaHHsAM 10 HUX Universititsprofessoren ‘yHIBEpCHTETCBKI IPO-
(decopu’. IIpore HiKOMY HE CIIafae Ha QyMKy 3BepTatucs 1o Hux Herr Universitditsprofessor
‘mane yHiBepcuteTchkuii mpodecope’. Llinmkom Bucradae 3sepranns Herr Professor ‘ane mpo-
(ecope’. 3BepTaHHs HE BUKOHYIOTh y TAaKUX BUMaakax GyHKIii po3pisHeHHs 3a panrom. [Ipote
IIe HE CTOCYETHCSI BIHCHKOBOI ChepH, Jie 3BepTaHHS BIUI3ePKAITIOE BUIIUH UM HIDKIMN PaHT, a
HETIPaBUJIBHO BXKUTE 3BEPTaHHS PO3LIHIOBATUMETHCS SIK HEOCTONHE Ta HenpuiHsTHEe [10].

B ABcrpii BunTeNB, 1110 NPALIOIOTE Y TIMHA311, TAKOXK BEJIIMYAIOTH TPO(ECiifHIM 3BaHHIM
Professor ‘npodecop’, BUKIIaja4iB BUIINX HABYAJIBHUX 3aKIaliB — Universititsasistent ‘acuc-
TeHT B yHiBepcuteti’, Universititsdozent ‘nouent yHiBepcutery’ abo Universititsprofessor
‘podecop yHIBEpCUTETY .

1o crocyernes curyanii B CIIIA Ta AHDmi, TO JIUIIE HEBEIMKA KUIbKICTh CTYICHTIB Ha-
3HMBa€E JICKTOPIB Ha iM’si, OUTBIIICTh i3 HAX CXHMJIbHA HA3UBATH JIEKTOPIB MPO(HECOPOM YU JIOK-
TopoM. OTxe, MOXHA 3pOOMTH BHCHOBOK IO T€, II0 BHKOPHUCTAHHS y 3BEPTaHHSIX THTYIY
Ta INpi3BHINA JIEKTOpa abo MaHOOIMBOI (OPMH BKa3ye Ha IIOBary CTYAEHTIB JI0 BUKJIAJadiB.
BukopucranHs x iMeHI y 3BE€pTaHHI J0 JEKTOpa CBITYUTH IIPO CTHPAHHS TPaHEel y CTOCYHKAX
000X CTOPIH 1 € CHTHAJIOM IiABUIICHHS PiBHS (haminbspHocTi [7: 189].

3BepTarounCh JI0 EAaroris, CTYCHTH BUKOPUCTOBYIOTE Taki opmu [1: 96]:

1. iM’s1;

2. Ty 1 pi3BuIe abo imM’s;

3.1mano6nuBy (opMy 3BEpTaHHS.

[Tpm 3BepTanHi 10 HEBIJOMUX BHKJIAJadiB, CIUIKYIOYHCH i3 HIMH 3a JJOIIOMOTOIO SJIEKTPO-
HHOI HOIITH Ta I10 TeJIeOHY, CTYJJCHTH BUKOPHUCTOBYIOTh 3BepTaHHs ‘Tipodecope, pokrope’. B
0COOHCTOMY CITUIKYBaHHI 3 BUKJIQJI@d4aMH BOHU TaKO)K KOPUCTYIOTECSI TakuMu (opmamu. Bu-
KOPHCTOBYBATH iM’sI I03BOJIMJIAa COO1 HEBEIHMKA YacTKa CTY/ICHTIB, 1€ CTOCYETHCS JIUIIE CIILI-
KyBaHHS Bid-Ha-Biy.

3BepTarOuUCh JI0 BiJOMUX NMPO(ecopiB, CTYAESHTH BUKOPHCTOBYIOTH IIPH €IEKTPOHHOMY
JIUCTYBaHHI Ta PO3MOBISIFOYH 10 TeIeQOHY B OCOOMCTOMY CIIIKyBaHHI, BOKATUBH ‘TIpOde-
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cop’, ‘mokrop’ Ta im’s [9: 2011].

CTy/ieHTH Ha3MBaIOTh IPUYMHN BUKOPUCTAHHS THX 41 THX (opM 3BepTaHHs. Tak, Hanpwu-
Ki1aj, Professor 3ByuuTb U1l HUX SIK CKOPOMOBKa, Doctor — TMBHO, HaaTO (HOpPMAIBLHO, BUKO-
pHCTaHHSI 3arajibHUX yHIBEPCAJIBHUX 3BEPTaHb BUPAXKAE HETIOBArY, € JOITYCTHMHM JIHIIE 00
BYMTEJIIB CTapIIO] IIKOIM Ta BUKJIAJA4iB KOJGIDKIB, € JayKe He(opMalbHUM, BUKOPHCTAHHS
iMEHI y 3BepTaHHI 10 BUKJIa/la4a II0Ka3ye HEeToBary, € Iy)ke HeKOM(OPTHUM, HE € JO3BOJICHUM
KYJBTYPOIO CITUIKYBaHHS Ta MOTpeOye BU3HAYCHOCTI poJiel CIiBpO3MOBHUKIB [3: 256].

o cTocyeTbest GakTopiB, SKI BILIMBAIOTH HA BHOIp 3BEPTaHHS, TO Cepell HUX BUOKPEM-
JIFOIOTH TaKi:

1.crars;

2.BiK;

3.0CO0OHUCTICTB;

4.0nmu3bKe CIITKYBaHHS;

S.mpupoaa B3aeMoii;

6.THIT 3aHSATh;

7.iHw1i (cepen HUX — 3BepTaHHs ‘Tipodecop’ — MeHII popMaibHe, € HAISKHUM y BUIIUX Ha-
BUAJIbHHX 3aKJIajaX; ‘JOKTOp’ — BUMOra BHKJIa/1a4a; 3arajibHi popMu — 3BHYKa; iM sl — BUMOTa
BHKJIaJ[a4ya, CIIIIKYBaHHS Ha PIBHUX, OUTBII APY>KHE, POCTIIIIE).

Konu BUKIIaay, MPeCTaBISIOYNCh, BUKOPUCTOBYE TUTYI ‘TIpohecop’, ¥ CTYJCHTIB CKJiIa-
JTAFOThCSI TaKi BPa)KSHHsI PO HBOTO: OCBIYCHHH, PO3yMHHI, Ma€e HAyKOBHi cTyIiHb. Kypc, mo
BeJle 1el BUKIIaad, Oy/ie MiKaBUM, MPUHOCUTHME 3aJI0BOJICHHSI, IPOTE CTYICHTU OYIyTh 3MY-
1reHi 1o6pe nparroBaty. CTyIeHTH CIIPUIMAIOTh BUKJIa1adiB, sIKi, TPEACTABISIOUN cebe, BUKO-
PHCTOBYIOTH CIIOBO ‘IOKTOp’, HEBHOIO MipOIO HETaTHUBHO, HEAPYXKHBO, IIOJI0 BUKJIaJa4a CKJa-
JIA€ThCS BPKEHHS PO Te, IO BiH — HEBINEBHEHHMH, iXHil Kypc Oyne HampyXeHUM, IiKaBUM,
[POTE HyIHUM. 3BEpPTaHHs 3arajbHOTO XapakTepy HABIIOIOTH JAYMKY IIpO Te, 110 BUKJIAAa4 HE
Mae HayKOBOTO CTYIIEHS, € cTapoMoaHuM [3: 258].

I{ikaBuMM Ha Hally IyMKY € Ti 3BEpTaHHS, SIKi BUKOPHCTOBY€E BUKIJIQJAIBKUI CKIIAJ CTO-
coBHO cryneHTiB. Jleski npodecopu, mob OyTH OIMKINMH 10 CTYJICHTIB, BUKOPHCTOBYIOTDH
(bopMu 3BepTaHHs, 10 BUPAXKAIOTh IPY’KHI CTOCYHKHU, HAMPUKIIAL: MOL0OUL 40108iue, IOHA-
ye, 10HA 1edi’ Ta HII. ACUMETpisl y BAKOPUCTaHHI 3BEpTaHHS BHpakac HEOTHAKOBI PiBHI (op-
ManbHOCTI / HedopmanbHOCTI. CTyIeHTH, 3BEPTaIOUKCh 10 JICKTOPIB 13 BUKOPUCTAHHAM (op-
MaJIbHUX BOKATHBIB (TUTYI i NPi3BUILE YX MIAHOOIHMBI ()OPMHU 3BEPTAHHS), OTPUMYIOTh Y BiJ-
NOBib HedopManbHi BUpa3u. BUkopucTaHHs THTYIy Ta Npi3BHILA y 3BEpPTaHHI Ta MIaHOOIH-
BUX (OpM 3BepTaHHS BHpaxkae (HOPMAIBHICTH Ta JUCTAHILIO IIOAO aJpecara MOBJICHHS, IO
Ma€ BUIMI COL[iaNbHUI cTaTyc, NpoTe Taki (HOpMHU 3BEpTaHHS MOXKYTh BUKOPUCTOBYBATHCS y
CIUIKYyBaHHI MK Ipy3sIMH B )KapTiBIUBOMY TOHi [7: 182]. Y TakoMy BUnaKy 3B€pTaHHS BUPa-
JKaTUMe COoMiJapHicTh. HeHOpMaTHBHI ciioBa Ta IHBEKTHBHU B TaKiil cuTyalil OyayTh MOKa3HHU-
KOM JIPY)KHIX CTOCYHKIB cepeJl TOAPYKOK 4 OpaTepcTBa B YOJIOBIYOMY KOJI.

HaitmmommpeHnimor (hopMoro 3BepTaHHsS € TUTYN Ta mpi3Buine. CtaTh, BiK, 0COOUCTICTb,
On3bKe CIIIKYBaHHS, IPUPOJA B3aEMOJII Ta THIT 3aHSTTS BIUIMBAIOTh Ha BUOIP THX 9H THX
(opM 3BepTaHHS. 3BEPTaHHS PETYIIOETHCS TAKUMHU COLIONIHTBICTUYHUMHE 1 KOHTEKCTYallbHH-
MH TIapaMeTpaMH, K CTaTh, COLIaNbHUI cTaTyc, KIac, MPUPOAa B3AEMHUH MK CIIBPO3MOBHH-
KaMH 1 CUTyallisi, B sIKiii BAKOPUCTOBYETHCSI 3BEPTAHHSI.
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ILlebposckaa T.A.
(Cumghbepononnw, Yrpauna)

STHOHUMBbBI KAK CPEJCTBO JEMAPKAILIMA BAPUAHTOB
AHIVIMMCKOTI'O SI3bIKA

Cmamms npuceauena U4eHHI0 emHONTHSGICTNUYHUX, eMUMOLOSTUHUX A CeMAHMUYHUX
ocobaueocmetl (PyHKYIOHYBAHHI 0ePOaAMUBHO MAPKOBAHUX eMHOHIMIE 8 AMEPUKAHCLKOMY Mmd
KAHAOCHLKOMY 8APIAHMAX CYYUACHOI AHSNINICLKOT MOGU 3 NOZUYT COYIATLHUX Ma MIDCEMHIUHUX
YCMAaHOBOK.

Knrowuogi cnosa: emnonim, emnoninegicmuxka, 0emapkayis, coyianbHa ycmaHo8Ka, Mixcen-
HIYHA YCIMAHOBKA, aH2NICHKA MO8A.

Cmambvs nocéaujena usyyeHuro SMHOTUHSBUCIUYECKUX, IMUMOLOUYECKUX U CeMAHMUYEC-
KUX 0cobeHHocmell QYHKYUOHUPOBAHUSL 0EPOAMUBHO MAPKUPOBAHHBIX SMHOHUMO8 8 aMepU-
KAHCKOM U KAHAOCKOM 8APUAHMAX COBPEMEHHO20 AHSTULICKO20 A3bIKA C NOUYULL COYUATLHBIX
U MEHCOMHUYECKUX YCMAHOBOK.

Knrouesvie cnoea: smuonum, smHOIUHSGUCIIUKA, OeMAPKAYUs, COYUAIbHASL YCMAHOBKA,
MENCIMHUYECKAS YCMAHOBKA, AHSTUUCKULL A3bIK.
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